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Utilisé en association avec le mot « INDICATION », ce 
symbole signale des conseils et recommandations 
utiles pour une utilisation efficiente du véhicule et de 
ses équipements. 

Utilisé en association avec le mot « INDICATION », ce 
symbole signale des informations importantes pour un 
comportement respectueux de l'environnement. 













Vous trouverez toutes indications utiles sur le poids, 
les dimensions et la charge utile de votre véhicule sur 
le permis de circulation, Partie 1. 









Vous trouverez toutes informations sur le calcul de la 
charge possible et sur sa disposition correcte au 

 chapitre Chargement du véhicule. 













En cas de montage ultérieur de l'attelage de la 
caravane avec une prise de courant, les broches 10 à 
13 ne sont souvent pas affectées ! 

En cas d'affectation incomplète de la prise 13 broches 
sur le véhicule tracteur, le fonctionnement du 
réfrigérateur est impossible. 

Dans le cas des véhicules tracteurs conformes à la 
norme EURO 6, il est possible que l'ordinateur de bord 
désactive le câble de charge du réfrigérateur afin de 
réduire la consommation de carburant. 



Avant de partir à l'étranger informez-vous sur les 
prises et systèmes de connecteurs que vous trouverez 
une fois arrivés à destination. Des adaptateurs sont en 
vente dans le commerce. 





Les eaux usées, les matières fécales et les produits 
chimiques peuvent causer des dommages 
considérables à l'environnement. 
• Ne vider le réservoir d'eaux usées et la cassette 

WC qu'aux postes de vidange prévus à cet effet. 









Fig. 1 : Plaque signalétique 







Inclure également dans le calcul les livres, 
équipements de loisirs/sport et les vivres que vous 
prenez avec vous ! 











Fig. 2 : Fiche à 13 broches 

Pour le fonctionnement en toute sécurité des 
consommateurs 12 V installés dans les caravanes 
durant le trajet, s'assurer que le véhicule tractant 
fournit suffisamment de tension. Sur certaines 
véhicules, il est possible que le système de gestion de 
la batterie du véhicule désactive les consommateurs 
afin de protéger la batterie. Votre constructeur 
automobile vous fournira des informations à ce sujet. 

 



Fig. 3: Position de base 

Fig. 4: Pivotement maximal de l'attelage 
sur la boule d'attelage du véhicule tractant. 

Fig. 5: Dispositif d'attelage ouvert 

Sous l'effet de la charge d'appui, le dispositif d'attelage 
s'encliquète automatiquement et de façon audible. La 
poignée d'attelage revient automatiquement dans sa 
position initiale. 



Fig. 6: Témoin de sécurité 

Fig. 7: Témoin d'usure 

 

 



Lors du dételage de la caravane, le frein inertiel doit 
être détendu et le soufflet nervuré tendu. 

Fig. 8: Attelage de sécurité "AL-KO" 

Fig. 9: Système de stabilisation de 
trajectoire ATC 





Ne pas utiliser de cales pour compenser les 
irrégularités du terrain. 



Ne pas utiliser de cales pour compenser les 
irrégularités du terrain. 



Sur un sol meuble et non stabilisé, disposer avant la 
sortie des vérins, des plaques de grande dimension 
pour éviter un enfoncement dans le sol. 

Les vérins ne servent pas de cric, mais se contentent 
d'assurer la stabilité du véhicule. 
Charger régulièrement les vérins une fois qu'ils sont 
sortis. 
Pour compenser une éventuelle inclinaison du 
véhicule, utiliser certaines cales spéciales en vente 
chez les revendeurs spécialisés. 



Fig. 10 : Embout hexagonal (1) pour clé 
enfichable 

 



Certains des aménagements décrits ne sont 
disponibles que sur commande expresse ou en tant 
qu'accessoires. Ces éléments d'agencement ne se 
trouvent dans votre cellule que si vous les avez 
commandés séparément lors de la commande du 
véhicule. 





Fig. 11 : Porte d’accès sans hublot 
(exemple) 

Fig. 12 : Porte d’accès avec hublot 
(exemple) 



Fig. 13: Serrure de porte fermée mais non 
sécurisée 

Fig. 14: Levier en haut 

Fig. 15: Porte fermée et sécurisée 

Fig. 16: Serrure de porte ouverte 



Fig. 17: Arrêtoirs de portes et de trappes 



Fig. 18: Serrure du casier de service 

Fig. 19 : Serrure de porte 



Fig. 20 : Serrure du caisson pour les 
bouteilles de gaz 

Fig. 21 : Manchon de remplissage d'eau 
fraîche 



Fig. 22: Baies ouvrantes avec cadre 

Fig. 23 : Fenêtre pivotante (en option) 



Fig. 24 : Store rouleau combiné 

Les stores ne devraient pas être fermés durant le trajet 
et pendant une période prolongée (plusieurs semaines). 
Sinon, les ressorts des stores rouleaux subissent des 
dommages avec le temps. 



Fig. 25 : climatisation (en option) 



Fig. 26 : Toit ouvrant (Heki 2) Fig. 27 : Lanterneau 
400x400 mm 

Fig. 28 : Lanterneau Fig. 29 : Midi Heki / Mini Heki 
plus 





Fig. 30: Toit ouvrant, ouvert 

Fig. 31: Toit ouvrant, intérieur 

Fig. 32: Fenêtre d'aération 

Fig. 33: Trappe d'accès 

Les ressorts à gaz peuvent avoir une efficacité variable 
en fonction des différences de pression à différentes 
températures ambiantes. 



Bien aérer les replis du soufflet à plusieurs reprises 
durant la saison pour éviter toute accumulation 
d'humidité et toute odeur de moisissure. 
Ne pas replier le toit ouvrant mouillé ou humide, par 
ex. juste après la pluie. 
Avant toute inutilisation prolongée, enlever la surface 
de couchage du toit ouvrant pour éviter toute 
accumulation d'humidité et toute moisissure. 

Fig. 34 : Fixation de l'auvent 



 

Fig. 35 : Boutons multifonctions pour 
l'éclairage (exemple) 

 

 

Fig. 36 : Boutons et interrupteurs de 
commande (exemple) 

 



Fig. 37: Détecteur de fumée 



Fig. 38 : Exemple de groupe de sièges 

On peut empêcher efficacement le blanchissement des 
revêtements de sièges en protégeant le groupe de 
sièges de l'action directe du soleil. 



Fig. 39: Table relevable Fig. 40: Table pliante 



Fig. 41 : Exemple de chambre 



Les eaux usées, les matières fécales et les produits 
chimiques peuvent causer des dommages 
considérables à l'environnement. 
• Ne vider le réservoir d'eaux usées et la cassette 

WC qu'aux postes de vidange prévus à cet effet. 

Fig. 42 : Exemple de salle d'eau 



Fig. 43 : Exemple de baquet bain/douche 

Fig. 44 : Caillebotis de douche en bois 
massif 



Fig. 45: Toilettes chimiques à cassette 

 

Fig. 46: Cassette WC avec manchon de 
remplissage  



Fig. 47 : Exemple de cuisine 



Fig. 48 : Réfrigérateur (exemple) 

A une altitude de plus 1000 m, l'allumage du gaz peut 
poser certains problèmes qui ne constituent pas une 
anomalie de fonctionnement. 



Fig. 49 : Penderie (au centre de 
l'illustration) 



Fig. 50: Armoire à linge 

Fig. 51: Exemple de placard bas 

Fig. 52 : Placards suspendus au-dessus 
du groupe de sièges 



Fig. 53 : Placards suspendus dans la 
chambre 

Fig. 54: Espace de rangement sous les lits 

Fig. 55 : Exemple de placard de cuisine en 
hauteur 



Fig. 56 : Placard bas de cuisine 

Fig. 57 : Exemple de placards de 
rangement dans la salle d'eau 



Fig. 58: Seau à ordures 

Fig. 59: Exemple de logement pour TV 
encastrable 



Lors d'interruptions de voyage, par ex. lors de pauses, 
débrancher toujours les consommateurs 12 V pour 
éviter une décharge inutile de la batterie de 
démarrage ! 



Fig. 60 : Branchement sur le secteur 

Avant de partir à l'étranger informez-vous sur les prises 
et systèmes de connecteurs que vous trouverez une 
fois arrivés à destination. Les adaptateurs 
correspondants sont disponibles dans le commerce. 

Fig. 61 : Transformateur (bloc 
d'alimentation) (1) et disjoncteurs 



Fig. 62 : Éclairage de sûreté 12 V 

Fig. 63 : Alimentation complète 12 V 

Dans le cas des véhicules tracteurs conformes à la 
norme EURO 6, il est possible que l'ordinateur de bord 
interrompe l'alimentation électrique du réfrigérateur en 
raison d'une consommation électrique trop élevée. 

Des LED rouges se trouvent à côté des fusibles 
enfichables. Lorsqu'une LED s'allume, cela signifie que 
le fusible est défectueux. 





Seules les batteries du même type et de la même 
capacité doivent être branchées en parallèle. 



Fig. 64 : Pack Liberty 



Fig. 65 : Panneau d'affichage du 
chargeur 

• L'installation et l'ouverture de l'appareil sont 
réservées uniquement à des spécialistes ! 

• Avant de remplacer les fusibles, l'appareil doit être 
mis hors tension ! 

• Les fusibles ne doivent être remplacés que par des 
fusibles de la même valeur de protection ! 

• Avant de remplacer un fusible défectueux, éliminer 
l'origine du déclenchement du fusible (court-circuit, 
surcharge) ! 

• Une polarité incorrecte de la batterie connectée ou 
des sources de courant d'entrée peut entraîner une 
panne du régulateur. 

• Une ventilation insuffisante de l'appareil provoque 
une réduction du courant de charge. 

• La surface du boîtier peut devenir très chaude lors 
du fonctionnement ! 









Fig. 66 : Lampes LED avec batterie 



Fig. 67 : Baldaquin 

Fig. 68 : exemple d’éclairage de la salle de 
bain 



Fig. 69 : Rail d’éclairage LED, exemple 

Fig. 70: Exemple de prise de courant 230 V 

Fig. 71 : Eclairage de l'auvent à diodes 
électroluminescentes 



Fig. 72 : télécommande 



Fig. 73 : Serrure du caisson pour les 
bouteilles de gaz, déverrouillée 

Fig. 74 : Couvercle du caisson pour les 
bouteilles de gaz, ouvert 

En fonction de l'équipement choisi, il est possible 
d'installer un kit détendeur (en option) à commutation 
automatique. 

Fig. 75 : Vanne de détendeur 



Fig. 76 : Alimentation en gaz (avec Eis-Ex 
et téléaffichage) 

En cas d'accident avec un retard de 3,5 g ± 0,5 g 
agissant directement sur l'élément de déclenchement 
(correspondant à une vitesse de choc de 15 à 20 km/h 
avec un obstacle fixe pour un véhicule de poids 
moyen), le capteur de collision intégré interrompt le 
flux de gaz. 



Fig. 77 : Téléaffichage 

Fig. 78: Vannes d'arrêt rapides 

Fig. 79: Position marche/arrêt 



Fig. 80: Chauffage TRUMA 

Dans de nombreux pays, les chauffages à gaz ne 
doivent pas fonctionner durant les trajets. Avant de 
partir en voyage, informez-vous sur les prescriptions 
locales dans les pays que vous traversez ainsi que sur 
celles de votre lieu de destination. En cas de doute, 
arrêtez votre chauffage à gaz avant le départ et fermez 
la vanne d'arrêt rapide et la vanne de la bouteille de 
gaz. 



Fig. 81: Buse d'air chaud, ouverte 

Fig. 82: Conduit d'évacuation des gaz 
brûlés du chauffage à gaz 

Maintenir toujours l'ouverture libre de feuillages, 
salissures ou autres impuretés ! 



Fig. 83 : Boutons Marche/Arrêt du 
chauffage au sol 

Fig. 84 : Chauffage combiné TRUMA 

Fig. 85 : Unité de commande digitale 
TRUMA CP Plus  



Fig. 86 : Chauffage ALDE 

Dans de nombreux pays, les chauffages à gaz ne 
doivent pas fonctionner durant les trajets. Avant de 
partir en voyage, informez-vous sur les prescriptions 
locales dans les pays que vous traversez ainsi que sur 
celles de votre lieu de destination. En cas de doute, 
arrêtez votre chauffage à gaz avant le départ et fermez 
la vanne d'arrêt rapide et la vanne de la bouteille de 
gaz. 

Pour éviter les détérioration du chauffage ALDE, le 
système de chauffage doit être entretenu comme il se 
doit. 
• Le mélange d'eau et de glycol doit être renouvelé 

tous les deux ans afin d'éviter la formation de rouille 
dans le système de chauffage. 

• Purge de l'installation en cas de chaleur irrégulière 
des convecteurs dans le véhicule. 
Purger l'installation de chauffage d'abord à froid. Si 
le résultat n'est pas satisfaisant, purger l'installation 
de chauffage à chaud. 

Vous trouverez un tableau de maintenance dans lequel 
vous pourrez consigner les travaux de maintenance 
effectués au chapitre "Maintenance", rubrique "Aperçu 
de la maintenance du chauffage ALDE". 



Fig. 87 : Éléments de commande 

Fig. 88 : Conduit d'évacuation des gaz 
brûlés (sur la paroi) 

Ne jamais utiliser le carter comme porte-manteaux ou 
comme fixation pour divers objets ! 
Maintenir toujours l'ouverture libre de feuillages, 
salissures ou autres impuretés ! 



Fig. 89: Interrupteur de vitre 

Fig. 90 : Convecteur avec plaque 
chauffante 



Fig. 91 : Chauffage au sol 

Toutes prétentions suite à des dommages du système 
de conduites et dommages ultérieurs de la cellule ou 
du mobilier résultant de montages sont exclues 



Fig. 92: Manchon de remplissage d'eau 
fraîche 

L'eau qui séjourne dans le réservoir d'eau fraîche ou 
dans les conduites d'eau devient rapidement 
inconsommable. Avant chaque nouvelle utilisation, 
bien rincer le réservoir et les conduites avec une 
nouvelle eau fraîche. Il existe dans le commerce des 
produits de nettoyage et des désinfectants à cet 
usage. 



Fig. 93: Exemple de réservoir d'eau 
fraîche  

Fig. 94 : Exemple de vanne de vidange  



Fig. 95: Mitigeur 

Fig. 96: Position de fermeture Fig. 97: Position de vidange 



Fig. 98 : Réservoir d'eaux usées (en 
option) 

Les détergents, savons, lotions et cosmétiques 
polluent l'environnement et empoisonnent la nappe 
phréatique.  
• Ne jamais vider les eaux usées en pleine nature. 

Effectuer la vidange une fois arrivé aux stations 
spécialement équipées pour ce faire ! 



Les détériorations occasionnées par le gel ou les 
impuretés dues à la formation d'algues sur l'installation 
d'eau ne sont pas couvertes par la garantie ! 

 



Fig. 99: Chauffe-eau TRUMA et vannes de 
vidange d'eau 

Fig. 100 : Boutons Marche/Arrêt pour la 
production d'eau chaude 



Fig. 101 : Chauffage combiné TRUMA 

Fig. 102: Vannes de vidange ouvertes 



Fig. 103 : Branchement sur le secteur 



Fig. 104 : manchon de remplissage d’eau 
fraîche 

Fig. 105 : bouchon à visser, côté intérieur 

Fig. 106 : manchon de remplissage d’eau 
fraîche, ouvert 



Fig. 107: Vanne de vidange dans le 
réservoir d'eau fraîche, position ouverte 
(levier pivotant redressé) 

Fig. 108 : Vannes de vidange du 
chauffage combiné TRUMA 



Fig. 109 : Vanne de vidange de sécurité 
ouverte 

Fig. 110 : Vanne de vidange de sécurité 
fermée 



Les détergents, savons, lotions et cosmétiques 
polluent l'environnement et empoisonnent la nappe 
phréatique. 
• Ne jamais vider les eaux usées en pleine nature. 

Effectuer la vidange une fois arrivé aux stations 
spécialement équipées pour ce faire ! 

• Ne jamais laisser déborder le réservoir collecteur. 
Le vider régulièrement dans les stations prévues à 
cet effet. 



Fig. 111: Robinet de vidange (1) 

Fig. 112 : Réservoir d'eau sur roulettes 



Fig. 113 : Caisson pour les bouteilles de 
gaz  

Fig. 114 : Bouteille de gaz avec détendeur 



Fig. 115 : Caisson pour les bouteilles de 
gaz 

Fig. 116 : Alimentation en gaz DuoControl 
CS 



Fig. 117 : Kit détendeur 

Fig. 118 : Outil pour le 
démontage/montage 

L'indicateur coloré dans la fenêtre de visualisation (14) 
indique le mode de fonctionnement actuel : 
- vert = prélèvement de gaz dans la bouteille en 

service 
- rouge = prélèvement de gaz dans la bouteille de 

réserve 

 



Fig. 119 : Téléaffichage 

Fig. 120 : Kit détendeur 
Lors de grands froids ou de prélèvement de gaz 
important sur une longue période, la pression du gaz 
peut tomber en dessous de 0,5 bar bien que la bouteille 
contienne une quantité suffisante de gaz. Il peut ainsi 
arriver que le gaz soit prélevé simultanément des deux 
bouteilles. 





Fig. 121: Baies ouvrantes 

Fig. 122: Aération prolongée 

Fig. 123: Fenêtres pivotantes 



Fig. 124 : Store rouleau combiné 

Les stores ne devraient pas être fermés durant le trajet 
et pendant une période prolongée (plusieurs semaines). 
Sinon, les ressorts des stores rouleaux subissent des 
dommages avec le temps. 





Fig. 125 : Porte moustiquaire 



Fig. 126: Lanterneau 

Fig. 127 : Manœuvre du lanterneau 
400x400 mm 

Fig. 128 : Manœuvre du Midi Heki / Mini 
Heki plus 



Fig. 129 : Manœuvre du toit ouvrant Heki 
2 

Fig. 130: Chauffage TRUMA 

Dans de nombreux pays, les chauffages à gaz ne 
doivent pas fonctionner durant les trajets. Avant de 
partir en voyage, informez-vous sur les prescriptions 
locales dans les pays que vous traversez ainsi que sur 
celles de votre lieu de destination. En cas de doute, 
arrêtez votre chauffage à gaz avant le départ et fermez 
la vanne d'arrêt rapide et la vanne de la bouteille de 
gaz. 



Fig. 131: Bouton de commande 

Durant la pression exercée sur le bouton, on entend les 
étincelles d'allumage de l'allumeur automatique. 
L'allumage du chauffage s'effectue automatiquement 
en quelques secondes (jusqu'à 2 min. environ). 

Si la flamme s'éteint à nouveau après l'allumage, un 
nouvel allumage automatique a lieu pendant la 
fermeture de la sécurité d'allumage (env. 30 secondes). 



Fig. 132: Bouton de commande 

Le capteur de température se trouve en bas du 
chauffage. Courant d'air froid, portes entrebâillées, 
tapis, etc. ont une incidence sur l'efficacité du 
thermostat. Si le réglage de température reste 
insuffisant, éliminez la source parasite ! 



Fig. 133: Ouvrir l'habillage du chauffage  

En cas de manque de place, tirer légèrement le haut de 
l'habillage du chauffage vers l'avant, le soulever jusqu'à 
ce qu'il soit dégagé et le retirer. 

Fig. 134: Habillage du chauffage pivoté 
vers le haut 

Exécution avec allumeur à pression : Insérer le bouton 
de manœuvre par le haut de manière à ce que la flèche 
se trouve en position "0". 



Fig. 135: Remplacement de la pile 



Fig. 136: Buse d'air chaud, ouverte 

Fig. 137 : Boutons Marche/Arrêt du 
chauffage au sol 



Fig. 138 : Chauffage combiné TRUMA 

Fig. 139 : Unité de commande digitale 
TRUMA CP Plus  



Fig. 140: Unité de commande digitale 
TRUMA CP Plus  

 

 

Fig. 141 : Bouton rotatif/bouton-poussoir 



Fig. 142 : Touche Retour 

Fig. 143 : Afficheur du niveau de réglage 

Les valeurs/paramètres de service réglés auparavant 
redeviennent actifs après la mise en marche. 

« APP » apparaît sur l’afficheur au bout de 
2 secondes1). 
« OFF » apparaît ensuite 2 secondes plus tard. 
La procédure de mise à l’arrêt de la commande 
Truma CP Plus peut être retardée de quelques minutes 
en raison des temps de poursuite internes du 
fonctionnement du chauffage ou du système de 
climatisation. 



Fig. 144 : Symbole de la température 
ambiante 

Fig. 145 : Symbole du niveau de l’eau 
chaude 



Fig. 146 : Symbole du type d’énergie 



Fig. 147 : Symbole du niveau de 
ventilateur 

Dès que le chauffage est en mis en marche 
(température ambiante, niveau d’eau chaude réglé), la 
ligne d’état (2) affiche le niveau de ventilateur 
sélectionné dans l’opération de chauffage précédente. 
Le réglage par défaut est « ECO ». 



 

En cas de fonctionnement de systèmes de 
climatisation, utiliser seulement la minuterie de la 
commande Truma CP plus afin de fixer de manière 
univoque l’heure de début et de fin d’une période 
souhaitée. 
Si la minuterie est activée (ON), le menu Désactiver 
minuterie (OFF) est représenté en premier. 



 

Fig. 148 : Affichage mode 24 h 

 

Fig. 149 : Affichage mode 12 h 



Fig. 150 : Affichage mode 24 h 

Fig. 151 : Affichage mode 12 h 

Si l’heure de début/de fin a été dépassée lors de la 
saisie, les paramètres de fonctionnement seront pris en 
compte seulement une fois que l’heure de début/de fin 
suivante sera atteinte. Jusque là, les paramètres de 
fonctionnement réglés hors de la minuterie restent 
valides. 

Fig. 152 : Affichage minuterie 

La minuterie reste active jusqu’à sa désactivation 
(OFF), même pendant plusieurs jours. 
Lorsque la minuterie est programmée et active, le 
symbole de minuterie clignote. 



Fig. 153 : Symbole de la minuterie 

 

Fig. 154 : Symbole de l’éclairage 



Fig. 155 : Affichage mode 24 h 

Fig. 156 : Affichage mode 12 h 



 

Fig. 157 : Réglage par défaut : 0 °C 
(Celsius) 

Fig. 158 : Panne 

Consulter un atelier spécialisé ! 



Le chauffage fonctionne jusqu'à ce que la température 
réglée soit atteinte. Si la flamme s'éteint pendant cette 
durée, un redémarrage a lieu automatiquement environ 
10 secondes plus tard.  

Pour permettre un chauffage plus rapide du véhicule, 
un fonctionnement simultané au gaz et à l'électricité 
est possible. Priorité est toujours donnée au 
fonctionnement électrique. 

Fig. 159 : Vase d'expansion 



• Arrêter l'interrupteur principal du chauffage lorsque 
le véhicule n'est pas utilisé. 

• Lors du lavage du véhicule, ne pas asperger d'eau 
directement sur le conduit d'évacuation des gaz 
brûlés. 

• En cas de pratique du camping en hiver, veiller à ce 
que le conduit d'évacuation des gaz brûlés ainsi 
que les bouches d'arrivée et de sortie d'air ne 
soient pas obturés par la neige ou la glace. 

• La mise à température du système de chauffage 
est possible sans que le réchauffeur d'eau ne soit 
rempli d'eau fraîche. 

• La chaudière à gaz et la cartouche électrique 
peuvent fonctionner ensemble. 

• Toujours vidanger l'eau fraîche du réchauffeur 
d'eau en cas de risque de gel et lorsque le véhicule 
n'est pas utilisé. 

• Le chauffage au gaz liquéfié ne doit pas être utilisé 
lorsque le plein du véhicule est effectué dans un 
garage ou dans des situations similaires. 

• Le système de chauffage doit toujours être rempli 
de glycol. 

Fig. 160 : 
ETEINT 

Fig. 161 : 
ALLUMÉ 



Fig. 162 : Commandes 

Fig. 163 :  
Unité de 
commande en 
position de repos 

Fig. 164 :  
Unité de 
commande dans 
le menu de 
paramétrage 



Fig. 165 : Réglage de la température 

 

Fig. 166 : Pas d'eau chaude 



Fig. 167 : Mode de fonctionnement normal 

Fig. 168 : Davantage d'eau chaude 

Si l'on a besoin uniquement d'eau chaude, comme par 
ex. en été lorsque le chauffage n'est pas ou 
pratiquement pas utilisé, il n'est pas nécessaire de 
procéder à des réglages. Le chauffage commande 
automatiquement cette fonction. 



Fig. 169 : Chauffage au gaz 

Fig. 170 : Chauffage électrique 

Fig. 171 : 
Position de repos 

Fig. 172 : 
Fonctions 
activées 



Fig. 173 : Menu Outils 

Vous trouverez des indications supplémentaires sur les 
autres fonctions de l'unité de commande dans le 
manuel d'utilisation séparé ALDE.  

Fig. 174 : Sélecteur rotatif ALDE 



Les détériorations occasionnées par le gel ou les 
impuretés dues à la formation d'algues sur l'installation 
d'eau ne sont pas couvertes par la garantie ! 

 

Fig. 175: Mitigeur 



Fig. 176: Vannes de vidange 

Après le remplissage du réchauffeur d'eau, le mitigeur 
ne fournit tout d'abord que de l'eau froide, puisque 
l'eau n'est pas encore chauffée. 



Fig. 177 : Boutons Marche/Arrêt pour la 
production d'eau chaude 

 



Fig. 178 : Unité de commande digitale 
TRUMA CP Plus  

Fig. 179: Vannes de vidange fermées 



Fig. 180: Table, rectangulaire 

Fig. 181: Table avec piètement relevable 



Fig. 182 : Piètement relevable "Ilse-Lift" 



Fig. 183 : Piètement relevable « clic-clac » 



Fig. 184 : Console pliante servant de 
rallonge de lit 

Fig. 185 : Défaire l'arrêtoir 

 



Fig. 186 : Banquette en arrondi 

Fig. 187 : Banquette en arrondi avec faux 
coussins  

 



 

Fig. 188 : Table avec pied articulé 

Fig. 189 : Pied de table replié 

Fig. 190 : Table accrochée dans le rail 
inférieur. 



Fig. 191 : Surface de couchage avec 
coussins. 



Fig. 192 : Déplacer les lampes LED avec 
batterie 





Bien aérer les replis du soufflet à plusieurs reprises 
durant la saison pour éviter toute accumulation 
d'humidité et toute odeur de moisissure. 
Ne pas replier le toit ouvrant mouillé ou humide, par 
ex. juste après la pluie. 
Avant toute inutilisation prolongée, enlever la surface 
de couchage du toit ouvrant pour éviter toute 
accumulation d'humidité et toute moisissure. 



Fig. 193: Déplier le toit ouvrant 

Fig. 194: Verrouillage (1) de l'échelle 
d'accès 



Fig. 195 Câble de traction (1), soufflet (2) 

Fig. 196 Boucles (1) 

Fig. 197: Fermetures de toit (1) 

Fig. 198: Habillage de la trappe d'accès 



Fig. 199: Toilettes chimiques à cassette 



Fig. 200 : Cassette WC dans le puisard 
d'élimination 

La cassette WC doit être vidée au plus tard lorsque le 
témoin de remplissage situé à côté de l'interrupteur de 
chasse d'eau s'allume. 
En cas de gel ou si la cellule n'est pas chauffée, vider 
complètement la cassette WC. 

Les matières fécales et les produits chimiques polluent 
l'environnement. 
• Ne vider la cassette WC qu'aux postes de vidange 

prévus à cet effet. 



Fig. 202 : Toilettes à cuvette pivotante 



Fig. 203 : Cassette WC dans le puisard 
d'élimination 

Fig. 204 : Vidange de la cassette WC 

La cassette WC doit être vidée au plus tard lorsque le 
témoin de remplissage situé à côté de l'interrupteur de 
chasse d'eau s'allume. 
En cas de gel ou si la cellule n'est pas chauffée, vider 
complètement la cassette WC. 

Les matières fécales et les produits chimiques 
empoisonnent l'environnement. 
• Ne vider la cassette WC qu'aux postes de vidange 

prévus à cet effet. 

La vidange de la cassette WC DOMETIC s’effectue de 
la même manière. 



 

Fig. 205 : Taille des marmites 

 

• Cet appareil ne devrait fonctionner qu'avec du gaz 
liquide. 

• Utiliser uniquement la pression de gaz indiquée. 
• Cet appareil est homologué pour une utilisation 

avec du gaz propane ou butane. 
• Nous recommandons d'utiliser du gaz propane pour 

cet appareil. 
• L'utilisation de gaz butane peut diminuer la 

puissance de l'appareil, lorsque la température 
ambiante est inférieure à 10 °C. 

• Le gaz butane ne devrait être utilisé que lorsque la 
température ambiante est inférieure à 5 °C. 

• Cet appareil doit être mis à la terre. 



Fig. 206 : Réchaud à gaz 

Après extinction de la flamme, la vanne de sécurité 
coupe automatiquement l'arrivée du gaz. 



 

Fig. 207 : Taille des marmites 

 

• Cet appareil ne devrait fonctionner qu'avec du gaz 
liquide. 

• Utiliser uniquement la pression de gaz indiquée. 
• Cet appareil est homologué pour une utilisation 

avec du gaz propane ou butane. 
• Nous recommandons d'utiliser du gaz propane pour 

cet appareil. 
• L'utilisation de gaz butane peut diminuer la 

puissance de l'appareil, lorsque la température 
ambiante est inférieure à 10 °C. 

• Le gaz butane ne devrait être utilisé que lorsque la 
température ambiante est inférieure à 5 °C. 

• Cet appareil doit être mis à la terre. 



Fig. 208 : Combiné plan de cuisson/four 

Fig. 209 : Positions des boutons : 
ARRÊT, grande flamme, petite flamme 

Après extinction de la flamme, la vanne de sécurité 
coupe automatiquement l'arrivée du gaz. 



Fig. 210 : Console pliante servant de 
rallonge du plan de travail 

Fig. 211 : Défaire l'arrêtoir de la console 
pliante 

 



Fig. 212: Four avec gril 

Fig. 213: Bouclier thermique 



Avant l'utilisation et le nettoyage, ainsi que lors d'un 
arrêt après une immobilisation prolongée (par ex. 
pause hivernale), respecter les indications figurant 
dans le manuel d'utilisation du fabricant du 
réfrigérateur ! 

Fig. 214: Réfrigérateur Thetford, modèle A 

Fig. 215: Panneau de commande LED 



Assurez-vous que tous les produits se trouvant dans le 
réfrigérateur ne peuvent pas se déplacer pendant le 
trajet. Fixez les bouteilles dans la porte à l'aide de la 
fixation pour bouteilles (3) et rangez tous les aliments 
sur les balconnets de manière à ce qu'ils ne puissent 
pas bouger. 



Fig. 216: Ouvrir le réfrigérateur 

Fig. 217: Commandes du réfrigérateur à allumage automatique 



Avant toute immobilisation prolongée (par ex. pause 
hivernale) mettre en place la couverture d'hiver. 



Fig. 218 : Éléments de commande du réfrigérateur à allumage manuel 



Fig. 219 : Changement de pile de 
l'allumeur à pile (si disponible) 

Certains modèles de réfrigérateurs sont équipés d'un 
allumeur à pile. Si l'allumage ne s'effectue pas, vérifier 
les polarités de la pile ou la remplacer ( °Chapitre 
pannes et anomalies, Section Réfrigérateur). 

Avant toute immobilisation prolongée (par ex. pause 
hivernale) mettre en place la couverture d'hiver. 



Les vitres en verre acrylique sont très fragiles et 
demandent un entretien particulier. 
Les nettoyer avec une éponge propre ou un chiffon 
doux et de l'eau. 
Eviter tout détergent chimique, produits à vitres et 
autres détergents puissants. 
Utiliser en cas de forte salissure un nettoyant spécial 
pour vitrages en acrylique. 

Les surfaces en matière plastique renforcée de fibres 
de verre s'altèrent plus rapidement que les surfaces 
laquées. Elles se ternissent et la formation de mousse 
et d'algues est également possible. Pour cette raison, 
les surfaces en matière plastique renforcée de fibres 
de verre doivent être polies au moins une fois par an et 
protégées contre les rayons UV en appliquant une 
couche de cire afin de garantir une protection contre 
les intempéries efficace à long terme. Des vernis et 
cires appropriés sont disponibles dans les magasins 
d'accessoires pour le camping, les bateaux et yachts. 





La caravane est livrée avec une batterie d'alimentation 
exempte de toute maintenance et ne demandant 
aucun soin particulier. 















Fig. 220: Serrer en croix les écrous de 
roues ou vis de roues 









Fig. 221: Sécuriser la roue jockey Fig. 222: Sécuriser le véhicule 



Fig. 223: Cric, modèle classique Fig. 224: Cric AL-KO 





















Fig. 225: Remplacement de l'ampoule 
LED 



Fig. 226 : Desserrage du feu hybride 

Fig. 227 : Remplacement de l'ampoule 



Fig. 228: Retirer le boîtier 

Fig. 229: Remplacer la pile 

Fig. 230: Replacer le boîtier 



 



















Les contrôles annuels d'étanchéité sont indispensables 
à l'octroi de la garantie d'étanchéité sur la cellule. 
Le justificatif d'inspection doit être rempli après 
chacune des inspections par votre revendeur 
contractuel, être saisi dans le système Online et un 
exemplaire imprimé doit vous être remis. 
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